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the eleolites in three ways. The first was the autobiography of the writer, the second was the intellect, and the third covered the
woman question in the work of George Eliot.
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MY BKHU3ABUM PEAJIN3M AMEPUKA AJIMBACH JIYU3A IPJIPUK UKOJIU MUCOJIHUJIA
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YV36exucmon oasnam dcaxon muninapu ynueepcumemu

Amepuka anabuértuia XUHAyNapJAaH eTHuO Yyukaérrad anub Ba agubanap OYyryHIM KyHIa KeHT YpraHMIMOK/IA.
MyBKu3aBHi pea3M aHbaHAIApU XUHIY aanubd Ba agubamapy MKOAWIA KEHT TAIKWUH STHIaIU. XUHIYIap MagaHUsITH
YTMHIIH Ba Tapux¥ OyTYHTH KyH OMJIaH YHFYHJIMK KacO STHIIH yiap spTraH acapiapaa ToOopa sSKKOJI HaMOEH OYIIHITN
Ky3aTwiaan. AMepruKanuK XuHAy aauoa Jlynsa DpApuK KoM XUHIYNIAp MaJAaHUATHHN y3u1a KeHr Kampad omaxu. Y
KOJ KWJITAH MYBKU3aBUI pealii3M HYHATHIIMHUHT Y3UTa XOCIUTH acapiiapja 4yKyp oudud Oepriiaim.

My¥pxu3aBuii peam3smaa HaMOSH OYIIyBUM TypNiH dJIEMEHTIAp 3aMUHHIA aMephKa TyO aXOJHCH XUHIyJap
MaJaHMATH Ky3ra TanuiaHaau. Jlymsa Opapukaunr 2020 #wnna vamp stwiaran “The night watchman - Tynru
KOpoBy1” acapu agaOuETIIyHOCIap TOMOHMIAH Typjuya TaxJIWI KIWIHHIW. Anuba ¥3 acapuaa XUHIY KaOWIaCHHUHT
YTMUIIM Ba OyrYHHHU TYpJIM BOKeaap OpKajli TacBUpJallira ypUHaIH.

AnabuérmyHnocnap Puuapn Ilepes Ba Bukropust A.UuBanbep dukpuya, KaliFyau YTMHII KypOOHIapH pyXJIapUHA
¥3 acapiapura KaxpaMoH cudaThIa KUPru3raH €3yBUMIap YUyH yiap T'YBOXJIapaup. Xalku OWIaH ro3Ma 103 OYIuin
OpK&JIM TYBOXJapra YHYTWIAETraH KaApHsATJIApHM KaiTapuil, sciaTtuil BasudacH IOKIATHITaH. XHHAYJIAPHHHT
YurmmeBa KaOniracu aHpaHaJapy KOHTEKCTHUTA Kypa, aXKI0yIap PyXUHHHT Maimo OYmumy “mxo0uit MabHO™ Kach Taau,
ymap “yHyTWwIaéTraH aHbaHAJAPHM THKJIANA, KAaOWIAHWHT OSTHHK y3ura XOCIHWTHMHA Ba  TapUXUHA
makwtaeTapumaa’[6, 170] myxuMm YpuH sramraign. Myamwmd apBOXTapHH ‘‘MaJaHHATHUHT JaBOMHUIIIATH “HU
ndonanoBun Hadakar Meradopa cudaruma, Oankd ymapAaH YTMHUII MaHOacu cudarnma xam ¢oiimamananu. Byrmait
ycinyOHM poMaHzia TacBHpsiaHraH Ponepuk obOpasmima KypuIil MyMKHH. Acap KaxpaMoHiaapunaH OynraH Ponepux
MycTamiaka cuécaTu KypOoHHU sMac, Oanky, Kabmiagonuiapura mxoOui TabCUp KypcaTa ONaauraH MabHABHH, PyXui
Ky4 MaHOacH 3KaHIuruaa Kyszatum MyMmMkuH. Ponepuk Tomac Bosxamk Omnan yupamranaa yHra yproru JlabartHu
KyTKapraHv, yHU YFUPJIMKIAH KalTapuil Makcaauna KaiTuO kenranuHu airanu. Jlabart 6wnan xypumrad Bosxak
Pomepuk KaHYaNMK XaKUKATHA aWTraHIWTHATa WIIOHY XOCWJ KWW Ba XaWpoH Oymamu: “—How could it be that
someone who was a fiction of his own brain told him something that was true? - Kanoaii kumu6 y3 musicu 6yiean o0am
yrea xaxuxamuu avmean oyauwu mymxun”?[ 2, 30]. PomepukHu pean xaéT KOHTEKCTHa TacBUpJaraH Myamuind
KUTOOXOHra AMepHKa XUHIYJapUHHHI OWIMII yCyJJapd Ba aHbAaHABUM 3BTUKOA THU3MMIIADUHH HAMOWHII 3ITaH.
“TyHru KopoBy T POMaHHHMHI XalpaTiiaHapid TOMOHHU IIyHJIAaKH, BOKeanap raipuTaOumii paBumiaa coxup O0ymamu,
HOOJIaTWI Hapcalap MyTJIaKO OJUInii Hapcayap OwnaH y3apo Oup Ompura tabcup 3Tagu. Tombdaka TOFH JieNeTalusCcH
BammarTonnan kaiitaérranma, “Poodepuk noezodanm Koaub kemaou. Jlexun Bawunemonda xumoyiap apeoxnapu
WYHYAIUK KYn 30uKu, y Koauwea Kapop xunaou” [2, 95]. Apoxyap TtabuataH OWp XOWZAH MKKWHYM JKOWIa Te3na
maiino Oymmm koOwmstura sra 0ymmO, Pomepuk xam Oupop Oup KUHMHYIIMKCH3 KaOWIAAONIIapy ONAHAAa Maiimo
OYyIUIIM MYMKUH 371, OMPOK YHH €3yBUM MKKH OJIaM OpaliifHja, Y3WHHHT CeXpiH JYyHECH Ba pean AyHE opacuiaa
OeMaion opaupand. “Maxammid XaTKIapHHHT MaJaHW{ Y3ura XOCIHTHHHHT KYMWITaH usnapuaun’| 7, 497] ounm
Makcanuaa JI.Opapuk Pogepuk BammHrTona Tonran kymiuad AMepuka XHHIyJIapy apBOXJAPUHUHT TyHECUTA KUPAIH.
"Tupuk apBoxyap" 6unaH TYIMO-ToITaH maxap 0yinad ke3ub opran Ponepuk:

“drawers and cabinets of his own kind of people! Indian ghosts stuck to their bones or scalp locks or pieces of
skin. Some of the holy pipes were singing monotonously. Other ghosts were uproariously gambling with their own
bones. There were ghostly ghost-dance shirts, buzzing war shields. For centuries, Indians had gone to Washington for
the same reasons as the little party from the Turtle Mountains - y3u xkabu odamnapea mezuuiiu Kyniab mopmma 8a
wKaprapru Kypub xaipamoa Koiaou. Xunoy apeoxiapuHuHe coy molanapu, mepucu CysaKiapued énuuiubd KemeaH.
Myxaooac xucobranean yexuwr ac6obudan 6up xun Kyi suwumuiapou. bowka xunoy pyxiapu y3 cyskiapu Ounau
WOBKUH KUI2AHYA KUMOD VUHAWAPOU. APBOX paKcu yuyH MyAdiCAlIAHean paKc IuboCiapu, Hcaune KaiKoHAapu COYUnuo
émapou. Acprap oasomuoa Towbaxa Tosu xundynapu Oup 2ypyx o6yaub Bawunemonea bumma cababea Kypa 60opubd
keauwapou” [2, 95]. Acapra XWHIy apBoOXJlap OJaMHHH TacBHpJall OpKalu E3yBUM aKAOJUIApHUHT ypd-oaaTiiap
CaKJIaHMO KOJITaH Mapajuies AyHEHHU sSpaTaa, YIapHUHT OUp jkaMoa cudaTnaa Y3ura Xoc MIaK/UIaHTaH XyCyCHATIIApUHA
Kypcatanu. XuHaynap pyXuHH MaJaHuil XoTupa sracu cudaruaa Tacsupiaaran JI.Opapuk ¥3 axmoaiapura Ba MaJaHui
apTeakTiapura GepunraH KaMCHTYBYM MyHocabaTra kapmu dukpunu udomanaiinu. Esysumaunr masamma, AKIL
JABIIATH YYYH yJap My3elIa OIyH9akd OJIuH Hapcayiap KaOM HaMONHIN 3THIaJUTaH MpeIMeTIapHu OMITHpaIH.

bynnait énpmamyB opkamu JL.Opapuk mapxymiiap apBOXd OOpasWHHU sIpaTHII HATHXKAcHIA XWHIYJapHUHT
MaJaHUSATHHN Ba TapUXUHM THKIamra wmysccap Oymaau. Iy Tapmka, agnba 6up TOMOHOaH MyCTaMJaKadyWIAPHUHT
BaXIIMIIMKIIAPUHY aHUKJIAll MaKcaJula YTMHIIIHYU Ke3u yayH Ponepuk oOpasunan ¢oiinananagy. bomka ToMmonaaH,
KI0/UIap apBOXJIapHra MyposkKaaT KWIMII Ba YJIAPHUHT KEeJIAKaK aBJIoJl YUyH MYXHUM SKAHJIMTHHU TabKUUIAIl OPKAIH
€3yBun anabuérmyHoc JKacTHCHHHT “XMHAY KaOWiaJapuHHUHI BaKT Ba MakoHAa Taxpubacu y3mykcus[5,132]” meran
(GUKpH Ba “YIMMHHUHT ¥3U MycCTaMJIaKauMJIMKAAH MAaHOX dMac” JIeraH MyJIOXa3ajapH KaHYaIWK XaKUKaT dKaHJIMIHMHU
tapkumaign. Tapuxun J.Anamc “Amepuka XWHIYJapH Y4yH TabJIMM HCIOXOTJIApU:MaKTaO-WHTEpHATIapAa WII
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Taxpubacu — 1875-1928” wommm TtagkukoT wumuma AKIIHMHT MakTaO-WHTEpHATIIApra OWJ[ CHECATHHU XUHIY
Kabuiagapyu CHHOBIH JaBpiapra, SbHM “‘dedak KaCAJUIMTHHWHI TapKaJUIIH, MHCCHOHEPJIAPHUHT XUHIY KaOumamapra
knupu6 kenmmu, KoHectora BaroHmapu, THKAaHJINM CHMJIAp Ba JOKOMOTHBIAPHHWHI KaOmima Xyxymuiapuru OocTupuO
KeTumy” Kadu TaxAuuiapra KuEcnamTupaad. AMepiKka XHHIyIapu XaéTura MakTa0-MHTEPHATIAPHN OIN0 KUPHIIIaH
Makcaja KaOmmanapaa Bosira eTaéTraH €Il aBJIOJHH OMJIACHIAH aKpaTraH XoJga TaxJiuM Oepuil 3nu. byHnail tapium
cuécatd XyKyMaT Y49yH XUHIYJTapHH Y3TapTUPUIIHWHT SHT caMmapaind HymiapumaH Owupu >au. bupok, xabmmamap
XyAynuna KyHZIy3rd MakrtaOmap Oynmumira Kapamail, ¢enepan Xykymar Oojajap KyH OXHpUTada ¥y3 Oujajapura
KalTHIIap 5KaH, yJlapHHU ‘“‘aMepuKalaliTHpHII’ MMKOHCU3 11e0 xucoOnaian. denepan xykymaT AMepHKa XUHAYyJIap
y4yH OWJIABUH pHINTANap KaTTa axaMusAT KacO OTHUIIMHM TYLIYHTad, yjJap MaXalIMid >KaMoalapHH, Xycycal,
KapuHJIOLUIMK ajoKajapura Oapxam Oepuiul cabii-xapakariapuHd onu0 Oopumimu. bonamapum §3 owmnanapu
TAbCUPUJIAH XKPATHUI, “XUHIYJNApPHU OK TaHiIu AMmepuka (ykaponapu cadura xymmm” [1,336] ydyH KyHHIran uix
Kagam sau. llly6xacus, MakTaO-UHTEpHATIAPHUHT STOHA MakKcaad — YCuO KelaéTraH aBioj Ba aXAOAIap YypTacuuarua
aJlOKaJapHU Y3MILI OpPKAIM MaXaJUIMH XaJKIapHU Y3 MaJAaHUATHIAH, YTMUIIUMAAH Ba Y3JIUTMHY UYK KWK 3a4. [apun
KYIUWIAK omtajiap ¥3 ¢dap3anmmapuHn Genepai XyKyMaTaaH Smupu0, KapIIrIuK KypcaTrad Oyica-aa, IiapouTH OFUp
omnanap ¥3 dap3aHmIapiHA UKTHCOAMKA MaH(aaT ydyH MakTabiapra robopumra po3u Oymumamu. “TyHrn KopoByn”
pomanu KaxpamoHn Tomac Bosxamk “xyumoyzeu maxmabaap ¢paxam 6up mapma osxkam OepeaHaucu, Maxmao-
UHMEPHAmMAap 3¢a y4 Maxai o8Kam OunaH mavmuuiaeanu yuyn” odopuwea posu oOyaeannueunu mavkuoaaiuou” [2, 20].
Bomrka xommapaa sca, Kabnia OKCOKouIapH y3 (ap3anamapuHi OK TaHIMIAp MakTaOura 1000pHII mapT Ba XaTTO yiap
Ocpran TabauMIaH Y3 MaH(paaTiapu ydyH (oitmamanum kepak ne6 xucoOmamianu. Tomac Bosxamikra oracu:
“Mmakma6oa axwu yKu, 6uz oywman Kumiueunu ounuuumus xepax”, neiima [2, 53]. Mumnap yrrau, ToMac OTACHHHHT
Iy ranjgapuHM aHriaranjgaii 6ynmamu. Eszypum ¢ukpuya, MakTaG-uHTepHaTAa KOAMO VKM Gojanap ydyH XaM,
VIapHUHT OTa-OHajapy Y4YyH XaM KuUWuH Oynran: TOMacHMHr OHacW y KeTaéTraHjaa IO3MHU SIIUpTraHya WUFIaju.
OnHanzop YFIMHU COUJIApUHM Y3U KECHIN, KeCMACIUTHHU OMiIMail oBopa »au. Yiap Oapubup maxrtabna TomacHHHT
cowrapuan kecn6 Tanuramany. CouyHM KecwO Talniaml 3ca — KAUMIUP Ba(oT STraHNWMIMHH aHIIaTagu. by KalryHu
ndoaa STUIHUHT OUp ycynu 3au. Makrabra KeTHIIAAH OJIAMH, OHA MUYOKHU YFIMHWHT YPWITaH coyura TyTIu. Y
KECHJITaH COY YPUMHHH XyKyMaT YETHHH OJH0 KETMACITHIH YyH JapaxTra ocub Kyspam. YKuTysun Tomacra KyIHHH
KyKcura Kyino, Oomka Oonanap aminakadoH €anmald ONraH CY3lMapHM TaKpopiall KepaKIWTMHU TabKHUIIaId. Xamma
0alipoKKa THKWITaHYa CY3JIapHH Takpopiap 34u. Tomac cy3nmap MabHOCHHHM OMiIMaca XaM, YKUTyYHHUHT KETHIaH
cy3napuu Takpopiapau. — Thomas’s mother wept and hid her face as he went away. She had been torn—whether to cut
his hair herself. They would cut his hair off at the school. And to cut hair meant someone had died. It was a way of
grieving. Just before they left, she took a knife to his braid. She would hang it in the woods so the government would
not be able to keep him. The teacher showed him that he must place his hand on his heart and repeat words the other
children already knew. All while staring at the flag. Thomas copied the teacher’s words though he did not know what
she was saying. [(2, 20].

Hasapumusga, TabiuM AMepuka XHHIyJapd YYyH JIOHHXa [IoWpacuia CUHA0 KYpuwiaw, OuUpOK, KabOwia
XyAylUlapuaa TallKuil dTWITaH MakTab MHTepHaTiap OeNruiaHraH Bazuda derapaculiaH YMKUIIAN Ba MaKcaiapHiaH
amammmmay. Tapuxuyn MakKonym ¢ukpuda, “Makrabna XuHIY OONamapuHH eBponada KUHMHTHUPIIIAP, COWIApUHH
eBpomaya KeCTHpAWIap. YIap ¥3 IWHIApHUIAH BO3 KEYWINTa Ba y3ra JAWHHH KaOyNl KIHIITa MaxOyp Oymammap”.
Viapra xap KaHznail kabuiaa MapocUMIIapHHHU Oaskapuill €KH ¥3 TWIUIApHIA CY3IallMII KaThUSH MaH KWIMHIW. [ apun
Oomaxap Oup-Omprnapu OmnaH y3 KaOwira TWUIApUAAa MYIOKOT KIUTHIDIAPH TaOuwii OYica-ma, ymapHU IIYHIA XaM,
WHIVIN3 TWIWJA Talupa OJIMaraHiapuaa, KaTTUK JKasonamapad. Maxaumili axoJMHUHT OHa THIIMJA TalUlalldiuIapH,
Kabuia aHbaHAJIApUTa aMall KWIMIUIApd AMepHKa XyKyMaTH YYyH MaJaHui Kapmwiuk Eku Oynmaca, MakTad
Tanabnapura OyiicyHMaciauk OENTHCHMHM aHTrIaTau. bupok, OyHmal Kapmmiuk OelIrucu aMmepuka XUHAYJIApH Y9yH
OyTyHJai 0OIIKa MabHOHM AHTJIATIM, yJIap OHA TWIIKAA ralUIalIMIIg OPKaiK ¥3 KaOuiIaJapuHUHT OF3aKH MEPOCHHH Ba
MaxaJuTuil ¥3ura XOCIUTHHY cakjiad Konuiau Omiaupau. Pomanaa 6om kaxpamon Tomac Bo3xaiik otacura éku siIKUH
YpTOFHra JOMMO OHA TWIHAA MypOXKaaT KUJIapKaH, Y3 THIMHHHT KaHYaduK U(OJTUpOK Ba K03UOATMPOK IKAHIMIHHU
tapkuaian. Kusuru myHjgaku, Bosxamk kabuiacu xakunard OWJIMMH Ba MakTabja ypraHraHjapuIaH yHYMIIA
doitmanananu: “Tyneu ocMoHHU momowa Kuauob, y mMakmab unmepuamoa 1010y3nap xaxuoa ouiud onean Tomac 30u.
Ilynunzoex, y ondysnap xaxuoa 606ocudan, xexca Bosxawxdan ypeanzan Tomac Bosxawx 20u” [2,43]. Esysun Gom
kaxpamoH Tomac Bosxamk oOpaspnpa MakTad MHTEpHATIAa YKWII OpKAJIM OMOH KOJTaHJApHU TacBHpianu. Bozxarik
KabM XUHAYyJAp y3/apuaa WKKW XWI MaxXCHU MIaKJUIAaHTHpa OJIMIap Ba Iy OpKaJdM KaWryiu YTMHIIHK calOp OwnaH
6ocu6 yrumra myBaddak Oynamiap.

Maktab uHTepHaTIap xapOuil xycycusrra sra 0ynn0, MakTad KoMAaIapuHU OYy3WII >KUAIUH KaOyl KWJIMHAp Ba
YKyBumiIapra HuCOaTaH OFUp >ka30 Typylapu KyiuraHuinapau. KarTtuk kanrakiam Owian Oupra, MakTad MabMypiapy
KYIHHYa YKyBUWIApHH KOPOBYJIXOHara kamab Kyhumapau. Poman kaxpamonu Pomepuk y3u umumaianran mMakxTtad
HOHBOWXOHACHa YFUPIHMK OWJIaH Kyira TylraHaa yHH XaMm Kamamanu: “He was fired. So he no longer cared and all
the bad he had resisted came right out. He ran away. Again and again. He became a runner. That’s how he ended up in
the cellar and got so cold” — Yuu wwoan xaiioawou. Yuea snou 6apubup 20u, y Humaea Kapuuiuk Kypcamean oyica,
bapuacu aéu 6y0u ynapea. Y xouou. Y xaiima xatima kouou. Y kouox o6ynou. Iy mapuxa ynu mymu6 xamab xyuuwiou,
y acyoa coekomeanou [2,70]. Jlymza Dpapuk acapuna Pomepuk Ba Bo3xamk cyx0aTé opkamu AMepuka XHHIY
OoJlaJlapUHMHT KalFylnM YTMHIIMHM, OOJAJUTMHM TacBUpJaiinu Ba PonepukHUMHr Makrabna CHJI KacaJUIMTHHH
OpTTHPTraHUuHH MabiIyM Kunanu. “The look of Roderick when he was brought up the stairs, blinking, terrified, shaking,
coughing, haunted. Half dead already” — “Podepuknu 3unadan cysiean xo010a cyopab onud Kenumeanoda, YHuHe axeonu

348



Becmnux KTI'Y um. bepoaxa. Ne 1(64) 2024

AAHYAU KYpUHapou. Y Kaimupap,Kammux uymanap, Kysnapuoa KypKye 6op 20u. YV sapum ocon mypoasa auianud
Koneanou” [2,53]. Kentupwiran napuagad KypuHUO TypuOauky, 6apya MakTad YKyBUMIIAPUHWHT aXBOJIM assHUIN d]TH,
’a30]IaHraHJIap Ba %Aa30Ta I'yBOX OY/IraHIapHIHT XaMMacH OHp yMp a3001a KOJIraH 314, YIlIa JaBpAaru Kymiab XUy
Oomarapu cuHrapu, PomepukHH XaM ToOyTma MakTabmaH yira omm0 kenmmman. Y KaOwiacumaH y3okna Bagor
sTrafymru Oonc Kabpuma THHY €ra onMmaiinu. “He died in Sac and Fox country, too far away to meet the deadline for
Chippewa heaven. So he followed his coffin home and just hung around” — “V yiiudan anua y30k dsrcotioa yaou, sHou y
Kabunacurune dycannamuea kupuwea yreypmaiou. Ly 6ouc, y mobymu kemudan 60pou ea ytiuda 6upo3 umicus opeau
odamoati numa Kunuwiunu ouimaii opou’[2, 74]. FEsyBum PoNepUKHMHI HOTHHY apBOXM EpAaMHIa MAakTad-
WHTEpHATJark OFHMp INAPOMTHH, MyXUTHH TacBHpJIAiiIHU, TYEKH KMTOOXOH oWJlacuaaH y3okaa cababcu3 BadoT dTraH
1037120 XUHAY OOJaJapyHUHT MYHTJIM OBO3MHH SIINTraH i Oynamy.

It was after his death that [Roderick] found out the term. What they were up to. Assimilation. Their ways become
your ways ....When they shaved his head and it grew out all fuzzy and spiky, Roderick sort of liked it. Like fur, he ran
his hand over it. There were certain things he really went for. Canned peaches. But not the hard shoes. The trumpet. But
not before sunrise. A warm woolen jacket. Wool socks. But then again, if they hadn’t killed them off he could have had
a curly buffalo jacket. And curly buffalo socks. Tuberculosis. For sure, he didn’t like that. Did they have illness in the
old days? He hadn’t heard of any and he had to wonder. What did Indians use to die of? - Ponmepuk 0y cy3HUHT
MabHOCHHH YIMMHIAH KEHHMH aHriab eTnu. Yiap HMMa KWIMIIMOKYM? Y3rapuur Yiap HMMa KHIHMIICA, CEH XaM
mIyHAal KuiacaH. YHHHT COYHMHH OJUIIAW, COYM OMpo3 YcmO KATTWUK TUKaHTa aimaHnw, Ba Oy Pomepukra ékxxammait
oynmu. Y Kynau OwinaH OONIMHM CHJIaraHia, YCraH cowiap TyEKH FOMIIOK MYyiHamai 31u. Maktabna yHra ékaguraH
Hapcanap xaMm 0op »au. MacanaH, KOHCcepBajaHran madrtonu. bupok oékka Ootaguran moitab3an smac. Haii wammi.
dakar Ky€u yukkanaaH keinH. Mccuk xyH kuitum. JKyHnu naifnoknap. Arap yHH YIIupUIIMarasia 314, X03Up yHUHT
JKMHTJIaK J)XYHJIM YyapM Kuiiumu Oyiapiau. Ba sxuHranak sxyHnu mainoxnapu xaMm. Cunn kacaiumurd. Anbarra, Oy yHra
éxmanu. Tapuxja myHmai kacayukra gy4op Oyaumran s3xkauMu yaap? Y Oy Xakaa Xed HUMa SIIMTMaraHay Ba OyHIaH
XalpoH >1u. XUHAYIap HUMaaaH BadoT stumapkan?[2, 74]. PonepukHuHr Gukprda, 6ab3u XHHIY OOaiapura MakTad
xaétu Ekapau. bupok, KenTHpwiIraH mapuyara Kypa, MakTad XaéTHHHHT Oab3M XKHXATJIapu aHbaHara ailaHraH 3u.
Kymnanan, IOMIIOK KyHIH OyKa TEpWIM NMAHIOK Ba KMHMMJIAp OB MaBCyMHIa KaOWia axoJHCHra TapKaTHIapAau.
Bynnait anpana, MycTamiakadmiap XyIyaaara Oapda OykamapHU OTHO TyraTHIIIaH, “‘OyKanapaaH KeWHHTH aBion” aed
y3muruau Tanurad Ponepuk Ba Bosxarik kabu XuHIynapHN EIFU3NIATHIIIAH OJIUHTH AaBpIa MaBxy/ 9H.

MaxrabHu Tyratran 60ab3u XuHIY Oonanapu OOIMIaH KSUNPraHIaApUHH T'yBOX cudaTHaa aiTHO OepuIiga WHIIIH3
Tunugan Qoitnananauiaap Ba Y3 aBroOuorpadumsuiapuHu  spatawiap. JKymnamaH, nakotanuk Yapis3d AsekcaHap
HWcrman, 3uTkana-3a, omaxamuk ®psacuc Jla dnem WHrIN3 THIMAA aBTOOMOTpaduK acaplapuHM &3ammap. Eima
SCAANMKIAp OpKamu AMepHKa XUHIyJapu ¥3 KaOumamapu OWiIaH 3CKM ajOKaJapHU THKJIAIWIap Ba XHMKOsIIapuia
xaétuil Taxpubamapu OWaaH YPTOKIANIIWIAP, yiap Y4yH “SIMHPUH XaKUKATIapHU abamuil smupubd Oyimaiian”.
Asxabnanapnucu mynaaku, AKI xykymaru XxuHIy Oonanapura TabiuM Oepull OpKallv, yllapHH AMepHKa KaMUsSTHTa
cuHru6 keruinra yprarau. Tapuxuu [ToprepHUHr TabKuiammnya, XMHIy Oosanapu ¥3 KaOuWiack aHbaHaJapura pHost
KWITAHIMKIapu cabad KaHYIMK KAaTTHK $Ka30JaHWIIMAacHH, YJNapHUHT Oab3wiapn “mkoOuii KabOwmiamapapo
XaMKaMHATHU sipaTuiira” MyBaddak oymuman. by sca ¥3 HaBOGatnma XX acpaa AMepuka XUHIYJIapy MaJaHUSTHHHHT
y3ura xociuruHH Kypcatmu. llyapmait Oyncama, xwHay OomamapuHwHT asHwin Oomamuru AKII XykymaTwHWHT
LUBHUJIM3ALMS YUyH YTKa3raH MakTad WCIOXOTH, STbHH XUHIY OojlalapMHM MaJaHWIIAIITHPHIN XaTTH-XapakaTiapu
éxamaiiin. YiapHMHT XoTHpacHia GyHiail madkatcus TusumM 6up ymp éaia konaau. E3ysuu Ponepuk o6pasu opkaiu
MakTa0d XxoTupamapu OoNajapHM KaHYAIMK THUHY KyiMaérraHuHu Ttabkummaign. Ponmepuk Konrpeccma cemartop
YOTKHHCHH Kypranjia Maktadbaars yKutyBuucuHu scnaiin: Watkins was the teacher who’d taught the Palmer Method,
the little man who’d whacked his hands with the ruler’s edge, who’d pulled his ears, who’d screeched at him, who’d
called him hopeless, who’d punished him for talking Indian. Watkins was the man who’d dragged Roderick to the cellar
stairs and said to Thomas, ‘Would you care to join your friend?” — “YoTkuHC TO3a E3UIIHM ypraTraH yCTO3H 1. Y
KWYKHHATHHA OYJica XaM, YHU KyJOFHIaH 9y3ap/d, YN3FUY YeTH OWJIaH KyJjlapura ypapau, ojgam Oynmaiican ae0 yHra
KAYKUpapIU, ¥3 OHA TWIMAA TalUlallTaHH yYyH YHM KaTTHK JKa3ojaraH 37u. YOTKMHC PolepukHM Kamaml y4dyH
KOpoByJIXoHara cynpab omu6 Gopran Ba Tomacra “/[ycrunrra Kymumd yTupacanMmu mry epna? ned cyparaH ojam
sau[2, 87]”. 1950-1960 i#mmmapna AKII xykymarm Amepuka XWHAYJIapuHH AMepHka (yKapocHHHMHT Oapua
MaXOYpHUATIApUHU ¥3 3MMMacura oyiMiura kapatwirad ¢enepan cuécatHn omub Oopau. Tapuxunm OUKCUKOHMHT
¢ukpuua, OyHIal CHECATHUHT MaKca Iy TeHT XyKYKJIN XXaMUSTHU spaTHIIra ypUHUII OYinb yHia Oupop Oup rypyxra
Maxcyc MMTHE3Nmap Oepuianmm ky3pa tyruiamarad[4, 387]. Komnomednunr tabkmyrammya, AKI xXykymaTHHUHT
benepan cuécatn AMepuKa XMHIYJAPUHUHT HYKOMUO OopaéTraH MaJaHUSTHHM THKJIAIl Ba YJIapHU [aBjarra
KapaMJINTHHA Y3rapTHpUIAaH uoopat smu [1,407]. Esysum pomanma tacupnaranmmex, Tomac Bo3xamk Ba yHHHT
arpodrarmrapu AKII xykymMaTHHUHT Ky/U1a0-KyBBaTIaIlIN TyXTaca, Oy JaBIaTHUHT AMEpHKa XHHIyJIapura oup 6apda
HCIIOXOTIApHH OEKOp KHUJIMII 3KAHIUTHHM SIXIIY aHrJalraiad. AMepruKa XUHyJIapyd yuyH 9HI MyXUMH 3ca yiapra y3
epiapwura 3ra Oyaumy Ba o6 6opunaéTran 6apua AaBiIaT UIIIAPUHUHT Kabwuia Xyayaiapuaa tyrarammurd 3ad. AKII
XyKyMaTu yuyH OyHzail cu€catHuHT om0 OOpHWJIMIIM HaTWXKacuna AMepHKa XMHAYJIApU JaBIaTHUHT TEHI XYKYKJIH
¢dykaponapura ainanauiap. Kenakak aBiiojra MH/UIAT Y3JIMTMHU Ba TAPUXMHHU €TKA3WIIHHU ¥3 Basudacu cudarnaa
Oownran aanba Jlymza Dpuapuk “TyHrum KopoByn” poMmaHHIa MYBXKH3aBUI peaju3M 3JIEMEHTIApU OpKaIH AMepHKa
XMHAYJapUHAHT KOHJIM KY4YuIl >kapaéHuaa KaHJal KacaJulMKiIap TapKarawIMTMHM, KaHgad HyKoTHILIapra
yuparaHjMKJIapuHH, MakTaO-MHTepHaTJIapAaru BasusTiIapra OofjaraH Tap3na  a300-ykyOarra Tyia YTMUIIMHA
tacBupiai onau. JKymnanas, acap KaxpamoHu Ponepuk ¥3 yHMHM TONMIINMAAH OJJUH, OOIIKAa XWHIY pyXJjap OwiaH
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Ooupra onu® OopunmaéTraH HCIOXOTiapra Kapmm Kypamamud. Tomac Bosxamk xam AKII XykyMaTHHHHT XUHIyJIap
epJIapMHY dTajulall cuécaTHra Kaplly Kypaml TapUXMHH YpraHuO YMKap JKaH, SHIHM HCIOXOTJIapra KapllM Kyparlnil
pexacu yctuaa 6om Kotupaau. Tomac oracu OMIIaH Kypall pekacH Xaku[a ralulaliraiia yMyMXUHAYJap sKaMOacH
TymryH9acura ypry Oepamu: “We got together on it. Stuck together on it. Aisens, Miskobiness, Ka-ish-pa, all of them...
We confronted them... Then we put up a delegation — buz bupeanruxoa myammonapea oy4 kenroux. buz bupeanuxoa azoo-
yKyoamaapea bapoowr 6epoux. Duzennap, Muckobaiinec, Ka-uwi-na kabunanapu, xammamus. bus ynapea oupeanuxoa
Kapuiu mypoux. SHou 6u3 KoHepeccea OopuwL YuyH 6aKuLLap 2ypyXutu, oelecayusmusHy warkiianmupamusf2,23] .

Tomac Bo3xamik kaOuiga OKCOKOJUIADMHUHI TMHMMCH3 KypcaTaéTraH KapIIWIUKIApUAaH WIXOMIIAHUO, JapXoJi
Jeneranys IIaK/UIAHTHPHINTa Kapop Kwiaad. by osca ¥3 HaBOatmna xuHAy KaOwianmapaa MaBxyJd Oyiran
aHbaHAJIAPWHUHT TAaBOMANWIATHHA HAMOWHIN 3Tagu. ToMacHM Kypalira yHAara ssHa Oup Hapca Oy — aHbaHaBHH may-
Bay MapOCHMHUHH YTKa3WIll y4yH OCMOHJAH TYIUTaH a)XIoJulapu pyxJjapu 31u. Ota-0000JapuHUHT apBOXJIapHu OWiIaH
pakcra tymmm TomacHu ¥3 KaOuiaacu WYK OYiIMO KETHIIMHUHT OJNJUHU OJHII YYYH HUMa KWINII KePaKIUTH XaKuaa
yiinamra yHaanay. “A0aguiiuKKa Ba apBOXHUHT Kyuura HIIOHMII HY SHAa/a KYWIMPOK TabKUUIAIl MaKcaauaa E3yBUn
Pomepuxra Konrpeccra keraérram Tombaka TOFM [eleranuscura KyIOIMUTMINTa Ba ITy OPKaNMd Y3 XaJKUHUHT
KeJlakaruJa MIITHPOK STHII UMKOHHHM Oepamy. PomanHmHr KoHrpeccna KaTHaIIraH JejeraTiJapHUHT HYTKH XaKuaa
XUKOs1 KiTyBuH 83 606m “baw3n xuHoy KaOmmanapu OwinaH Ty3wiraH ¢enepan mapTHOManap Ba BabJallapHU OEKOp
Kuinn” capiaBxacuaan oonutanu6 npeamOyna Omnad sikyHiuanrad KoHrpece xuco0oTiapu acocuna E3uiraH:

JOINT HEARING BEFORE THEJ...] BUPTAJIMKIA DIIUTHUII WA [...]
SUBCOMMITTEES OF THE COMMITTEES ON KYMUTAJIAP, BOII KYMUTA
INTERIOR AND INSULAR AFFAIRS CONGRESS OF THE WYKU UIUIAP BA OPOJI JIABJIATJIAPU UIIUIAPU
UNITED STATES EIGHTY-THIRD CONGRESS AKIIHUHT CAKCOH YYUHYY KOHTPECCHU

SECOND SESSION PART 12 UKKUHYU CECCUS 12-KUCM
TURTLE MOUNTAIN INDIANS, NORTH DAKOTA TOILBAKA TOFU XUH/YJIAPH, IIIMMOJINI DAKOTA
MARCH 2 AND 3, 1954 2 BA 3 MAPT, 1954 1T
STATEMENT OF THOMAS WAZHASHK, TOMAS BO3XAILKHUHT BAEHOTH,
JEWEL BEARING PLANT EMPLOYEES, A GHOST, A 3APTAPJIUK ®ABPUKACH XOIUMIIAPH, APBOX, PhD,
PhD CANDIDATE, AND A STENOGRAPHER BA CTEHOI'PA®

AnabuérmyHoc XeHHWHT (ukprya €3yBUM POMAHHUHI Ma3Kyp 0OoOuma “Tapuxuii peajnIMKHU (PaHTACTHK
aneMeHTHap OwinaH Kuéciamr’ OpKalW XWHAYNIAp TAPUXWHH, YTMUIIUHHE Y3rapTUpuO OYIMACIWTHHH HAMOMHII
sTragnait 6ymamu. AmabmérmyHnoc /1. Xactuc ¢ukpura kypa 3ca, agubanuHr OyHnmail ycmyOwu, aifHaH PomepukHHHT
ncMuHE KOHrpecc THHIIOBUWIADMHHUHT pacMHUil pyHxaTura KHPUTWIMINK, KaOwia aXIOAJIapH aBloulap y4JyH
KeJaKaKHU fApaTUIlga MYXUM YpHWH sSrajulaimivHu kypcatamu[ 5,140]. Tapuxum XK.DnpkumHC “sdpamaHran MuiuiaT
XOTHpajapu MapKasJjiallraH XOKUMHUATra KaplIIiIUK KYypcaTuill Y4yH UMKOHUsTIAp Oepanu” ned xucoodnaiiau [3,101].
Kaitrynu yTmum xotupanapu Tomac Bo3zxamkra Konrpeccna kypanray HYKOTHIIAAH KYPKKAHWAA YHIA KYPALTHII YIyH
Kyd Ba umoHdY Oepaau. Tomac MakTab MHTEpHAT/Ia OMOH KOJMII MAaKCaguaa HINIATraH CTPATEPrHACHHH 3CIalu:
“stick with it, don’t let him give you the teacher-eye ... and suddenly Roderick was in the room — Puos Kun, ynu cenea
yEumysuuoai Kkapawuea uyi Kyumd..... 6a mycamoar xonaoa Podepux natioo 6yrou”[2,83]. Kabuna tapuxumaru ymoy
MYyXHUM Jakukana Ba Tomac Bosxamk pax0ap cudarnaa sHr KMHMH KyHJIapHH OommaaH yTkazaérranna, PonxepukHUHT
adCyHH akIOTAp PYXJIAPHHHHT HIXOMJIAHTHPYBUM KydHTa OY/IraH HIIOHYHH HAMOSH 3Tajd. YpTajard CyKyHaTHH
Bosxamkuuar Ponepuk Ounan O6ynran cyxdatu Oy3am, ynap Makrtab MHTepHATAArd JaBpiapuHU dcnamapau. bynnai
éxumMim cyx0at naBom staérranga Bosxamk Konrpeccna kypamau 6o Oepranuan xuc Kunanu. Ponepuk yHra Mmaktad
JaBpJIapuHU &ara conanu: “‘Remember how you buttered that white teacher up to the teeth? Called him sir, sir this, sir
that, thanked him constantly, asked his advice. Then stole the keys from his suit pocket? Then you let me out [of the
cellar] and slzpped back the keys” — Ywa ox mannu ykumyeuuea xyuomad Kuneanune scunzoamu? Yuu “cop”, “cop”,

“cop, mana’, 0eb6 mumumcuz paxmamiap aumapoumne, macraxam onapoune ynoau. Ketun yynmaeuoan Kanumumu
Yeupnaoune, Menu KymgapouHe 64 KaiumuHu xey numa ourmaeanoau sxconuea corud gyroune. [2, 83]”. PogepukHuHT
Bosxamk onguaa xampox cudaruga OYIMIIM MIyHYANIMK KaTTa Kydra srakd, Oy Bosxamkra Hadakat makTtabmaru
Kaiffyd KyHJIapuaaH Janonatr Oepamu, Oajdku KypallHH JaBoM JSTTHpuinra yHaaimw. Kaiicumup mawHonma Popepuk
“MaxaJUTMil @XIO/UIADHHUHT Xap KaHJai Wyn OwWiaH sIallHA JaBOM OTTHPHII YYyH OJNUO OOpraH THHHMCH3
KATBUATIMIMHUHT TuMconuaup”[5, 115]. Esysun xankuuuHr kaiirynm naspiapuHu “Kaiita sipatap” skaH, 1e6 Qukp
ounnupanu anadbuérmrynoc XKactuc, OyHnail €HIamryB xaMUsIT KYPHITHHHT MyXUM O0ockuun xucobnanau [5, 140, 85—
86]. Jlymza Opapuk AmepHka XUHAYJIAQpPUHHM HIYHYaKHM WHCOHMH XyKYyKJIapH KYIoJ paBuIia Oy3uiraH KypOoHIap
cudaruna TacBUpIaMaiIM, akcWHYa, YJIApHH ¥3 TapuXu JaBOMHIa KYI HMHKUPO3JIapAaH OMOH KOJraH Oap/oIuiH
MaBXyJoT cudaruaa kypcaraau. “TyHrn KopoByn” poMaHH AMepHKa XyKyMaTWHHHI XUHAY KaOwiamapra ouj onno
6opraH cu€cHil HCIOXOTIApHUTa Ba YIAPHUHT KaWFyiau OKHOATIApHHU aKCc STTHPraH BOKeanapra Tyaaaup. ATnOaHuHT
VY3 XauKd TapUXHJard MyXUM BOKeaJapHH [OMMHU paBHIINA TAIKUK OTHIIM, YHUHT AMepHKa XWUHIYJIApPUHHUHT
“3¥paBOHIIMKIa Ba MyCTaMJIAKaYMIIMKIa KApIIN KypalIHu 0JIn0 OOpHITHY Tanad KWIraHINTHHE TacaukIainm” [5, 11].

Maskyp pomaHga €3yBUM MYBXKH3aBHH peann3M >IEMEHTIAPHIAH camapand (oigamaHraH xojijga €m aBiojra
VTMHIIHM 3CIATUII Ba XAMUATHHHUHT Y3Ura XOCIWTHHHA XMC KWJIAWPHII MaKcaaua XWHAY KaOuiamapu TapuXWHUHT
NaHopaMalld KYpUHMIIMHM spatumra MmyBaddak Oynmu. Anuba pomaHIa JaBiaT HCIOXOTJIAPUHUHT KaHFyIIH
OKMOATIAPUHH apBOXJIAp, (AHTACTHK SIEMEHTIAP BA MAXaUTHi MU(IAP OPKAIM HAMOGH STHINra dPUIIATH. Y TMHII Ba
XO3UpPIrY KyHHHM EHMa-&H TacBUpJaraH ajauda, XMHIyJlIap MaJaHUSTHHUHT adcoHaBuil Tabuatu Tydaiinu, ynap ydyH
TyLIyHapsii OyiraH Tap3aa XoTUpalapHH TUkiamra MmyBaddak 0yiaaau. “TyHru KopoBya” pomMaHuza E3yBUN XUHIYJIap
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axaoiapura OWJIMM Ba TOHOJIMK MaHOau cudaruia EHamany, YIapHAHT Xap Oup XapakaTHHH, KypcaTraH HYJIWHU Ba
alfHUKCa axOJIMHU KYYUpPHIN cHEcaTUTa Kapiid oaud OOpWIraH YeKCH3 Kypalljgard MaTOHATHra ajoxXuaa YbTHOOp
6epanu. Jlynsa DpApHdHUHT MYBKH3aBUHA pearn3M yciayOuma sSpaTHIraH Ma3Kyp poMaHH KaOmia adcoHamapu, Xaik
OF3aKH1 M)KOOAWMHHUHI Ba MaxaHJII/Iﬁ XATKJTAPpHUHT 5'/31/11‘3. XOCJIMTUHU CaKJIalll Ba TUKJIAIIAAru Ky9uH!u TaBKHHHaﬁﬂH.
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Pe3rome: Makonaga MyBKU3aBUH pean3M HYHAIHIIMAA FXKOJA KWITaH aMepUKaiuK axuba Jlynza DpApHK MKOAW TaxJIHira
topriirad. Jlynza DpApHK XUHIyIapAaH eTHIIHO YHKKaH aguba Oynn0, YHUHT IDKOON MYBKU3aBHH pealii3M XycycusTiapura 00it
XHUCOOTaHA M.

Kauut cy3iaap: Mypxu3aBuil peannsM, XyCyCUsATIIapy, XHHIY, acap, aMepuKa, MakTad, TabJIuM, aHbaHa

AHHOTanMsA: B 1aHHOW cTaTbe paccMaTpUBAaeTCs TBOPYECTBO aMEPUKAHCKOW mucaTedbHHLBI JIyn3el DpApHK, co3maBIias
pOMaHBI B XyJO)KECTBEHHOM METOJI¢ Marndeckoro peanusma. [Ipoussenenus Jlynza DpApuK, SBISIOTCS SIPKHUMH IIPUMEPaMH, Ybe
TBOpUYECTBO OOraTa 3JeMEHTaMH Marm4ecKoro peajau3Ma.

KunroueBsbie ci10Ba: Marndeckuii peannsM, CBOMCTBa, HHJeEHII, pOMaH, aMepHKa, IIKoJIa, 00pa3oBaHUe, TPATHLHS

Summary: The article analyzed American writer Louisa Erdrich who wrote according to the magical realism. Louisa Erdrich
is a native Indian writer; features of her novels are rich of magical realism.

Key words: magical realism, features, Indian, novel, America, school, education, tradition

BAXSHISHILIK VA JIROVSHILIK SAN’ATINI YORITISHDA MATBUOTNING O‘RNI

Kalekeev K.J.
O zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti Nukus filiali

Qoraqalpoqlar xalq baxshi va jirovlarini yuksak darajada ulug‘lab kelishadi. Buning asosiy sababi, fikrimizcha,
xalq hayotidagi ulug‘ voqealarning, buyuk shaxslar, atoqli arboblar bilan bog‘liq hodisalarning, umuman olganda, el
tarixining asrlar osha saqlanib kelishiga ularning qo‘shgan bebaho hissasidir. Qoraqalpoqlarda yozma tarixning
bo‘lmaganligi og‘zaki qissachilikka, ya’ni xalq baxshilari va jirovlari ijodiga katta ehtiromning saqlanishiga olib
kelgan. Xalq baxshilari va jirovlarini milliy qahramonlar darajasiga ko‘targan narsa ham, aslida, shudir.
S.Ramanovaning «Musiqa madaniyati — ma’naviyat poydevoridir» sarlavhali maqolasida ta’kidlanishicha, «Jirovchilik,
chechanlik san’ati qoraqalpoqlarning XIV-XVI asrlardagi no‘g‘oyli ittifoqi davrida o‘zining yuqori pog‘onasiga
ko‘tarildi va Edil-Yoyiq hamda Turkiston voqealari bilan alogador tarixiy hodisalarni o‘zida aks ettirgan» [1]. Ushbu
fikrni qoraqalpoglar tarixining yaqin vaqtlargacha bo‘lgan deyarli barcha davrlariga nisbatan ham bemalol aytish
mumkin. Mazkur ish tadqiq ob’ekti bo‘lgan davrda qoraqalpoq matbuoti xalq baxshilari va jirovlari hayoti va ijodini
yoritgan maqolalarni muttasil chop etib turgan. Bularning deyarli barchasida baxshi va jirovlar hayoti va ijodiga juda
katta ehtirom bilan yondashilgan, texnika va texnologiyalar behad rivojlanib ketgan davrimizga kelib ularning ijodiga
qiziqish susayishi kechirilmas hol, degan qarash sezilib turadi. Qoraqalpoqlar shunday xususiyatga egaki, tarixiy
gadriyatlarini unutishga, unga sal bo‘lsa-da, past nazar bilan qarashga aslo yo‘l qo‘ymaydilar. «Gazetxon matbuotga
murojaat etganda, - deb yozadi olim E. P. Proxorov, — uning uchun bo‘layotgan voqealarga chuqurroq kirishib borish,
hayot qonuniyatlarini tushunishi birinchi o‘rinda turadi» [2]. Mana shu kayfiyat, mana shu ruh matbuotda mazkur
mavzuda e’lon gilingan materiallarda aniq ko‘zga tashlanib turadi. Fikrimizga bir necha dalillar keltiraylik.

Jirovchilik, baxshichilik san’atining paydo bo‘lishi va rivojlanishi tarixiga oid maqolalarda qiziq faktlarga duch
kelish mumkin. Bunday maqolalarning mualliflari jirovchilik insoniyatning eng qadimgi san’at turlaridan ekanini
isbotlashga harakat qilishadi. Shu nuqtai nazardan S.Bahadirovaning qo‘bizga bag‘ishlangan magqolasi xarakterlidir.
Uning yozishicha, qo‘biz haqidagi dastlabki ma’lumotlar Mahmud Koshg‘ariyning «Devonu lug‘otit-turk» asarida
uchraydi. U qo‘bizga turkiy xalqlarning musiqa asbobi, deya izoh bergan. Qo‘biz va jirovlar bilan bog‘liq ma’lumotlar
Rashididdin Vatvot, Lutfiy, Navoiy, Xorazmiy va Abulg‘ozi Bahodirxon asarlarida ham mavjud. Maqola muallifi
insoniyat kashf etgan musiqa asboblarining ichida eng qadimiysi qo‘biz, degan fikrni ilgari surarkan, boshqa musiqa
asboblarining yuzaga kelishiga qo‘biz asos bo‘lgan deydi. «Qo‘bizda chalinadigan nomalar er yuzida odam bolasi hali
kam, ko‘proq kenglik hukm surgan vaqtda insonning dastlab zamin uzra «Er yuzining egasi men!» deb bor ovoz bilan
hayqirishining ifodasi bo‘lib jaranglagan. Shu ovozning o‘zi Rim tosh yodgorliklari singari eskidir. «Qo‘biz» degan
atama, «qo‘b», «qo‘ba» - «ko‘p yaxshi so‘z», «ko‘p yaxshi voqea», degan ma’noni anglatadi. Xullas, bu atama ko‘p
yaxshi so‘zlar hamda musiqa orqali bo‘lib o‘tgan tarixiy voqealarni, botirlar haqidagi madhiyalarni tevarak-atrofga
yoyish, degan ma’noni bildiradi. «Jirov» so‘zining o°zi «jir» - bo‘lgan voqeani, botirlar madhini kuylash, degan
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